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Előszó  

A szleng fogalma, használati értéke és köre az utóbbi évtizedben, de leginkább az 

utóbbi pár évben egyértelműen megváltozott. A szlenget már nemcsak az alacsonyabb 

iskolázottságú, deviáns társadalmi csoportok használják, valamilyen formában minden 

közösség tagja beszéli. Nem csupán stilisztikai különbségeket mutató nyelvi rétegről van jelen 

esetben szó: egyaránt megmutatkozik a morfológia, a lexika és a szintaxis szintjén is. 

Kis Tamás a szlenget nyelvi univerzálénak tartja. Létrejöttének egyik alapvető, talán 

legfontosabb feltétele egy olyan beszélőközösség, amelynek tagjai napi intenzív 

beszédkapcsolatban állnak egymással. Ha ez az intenzív beszédkapcsolat megvan, akkor a 

nyelvben feltűnnek a szlengjelenségek. Minél intenzívebb a beszélőközösség tagjainak 

(beszéd)kapcsolata, annál gyakoribbak a szlengjelenségek a beszédben. Ennek megfelelően a 

szleng minden beszélt nyelvnek minden korszakában jelen van (KIS 1997, 241). 

Ez a nyelvváltozat lassan átveszi a vezető szerepet a megfoghatatlanná váló 

köznyelvtől. Hogy a köznyelv szlengesedése milyen mértékű, azt jelzik azok a kutatások, 

melyek mai nyelvünk megfogható, leírható, illetve arra érdemességét, tiszteletét sugallják. Az 

idősek nyelvének leírása ebbe a körbe tartozik, hiszen a mindennapi nyelvhasználaton belül 

már külön nyelvváltozatnak, nyelvi rétegnek kell tekintenünk.  

A köznyelv szlengesedése mellett elmondható, hogy a praktikusabb nyelvváltozatok 

közül a hivatalos nyelv egyre inkább valamiféle perifériára szorul, s funkcionalitás 

tekintetében egyre biztosabb nyelvi érettséget, műveltséget követel meg. Az irodalmi nyelv 

használata természetesen iskolai keretek között értendő, a köznyelvben nem érzékelni 

szerepét.  

Természetesen a nyelvváltozatok közötti átmenet mindig jelen volt a szinkron 

változásokban. A köznyelvbe mindig kerültek elemek a tolvajnyelvből, a tudományos 

zsargonból. A mai köznyelv azonban erőteljes egyszerűsödést mutat. Ez sztereotípia, mégis 

van benne nyelvészeti és laikus igazság.  
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Megfigyelhetjük, hogy számos emfatikus töltésű, derogáló és offenzív forma jelent 

meg a beszélt nyelvben. Vannak olyan szavak, amelyek egyeduralkodóvá váltak, a köznyelvi 

formát felváltotta egy, általában szlengből származó szó, kifejezés. Ilyen a kaja, ’étel’,  csaj 

’nő, lány’, bevállal ’meg meri tenni, feladatot elvállal’,  buli ’mindenféle társas összejövetel’, 

tiszta ideg  ’ideges, feszült’, szemét ’szemtelen’, béna ’ügyetlen’, ……. 

A szleng elvesztette nemhez kapcsolódó egyeduralmát is, már elsősorban nem a 

férfiak köréhez tartozik. Már nem csak a bizalmas közlésekben jelenik meg, hanem a 

mindennapi élet velejárója.  

Nyelvünk egyre képszerűbbé válik, egyre inkább vállaljuk érzéseink kimutatását. 

Ehhez a változáshoz pedig a nyelv változása elengedhetetlen. Rossz vagy jó irányba változik? 

Ez a kérdés reménytelen feleletet mutat. A külvilág változásaitól vezérelve szükségszerűen 

változik.  

A csoportnyelveket feldolgozó szótárnak tekinthetünk minden olyan kiadványt, mely 

egy bizonyos, szakma, foglalkozás szempontjából meghatározható csoport nyelvi állományát 

írja le. A tolvajnyelvi szótárak (Tábori – Székely, 1908;  n.n. 1911; Kiss, 1963; Boross – 

Szűts, 1987), a katonai szlengszótárak (Fülöp Tamás, 1991; Kiss, 1992), a rendőrszleng 

(Nochta, 1996) szótárakat, vagy a diákok nyelvhasználatát feldolgozó szótárakat.  

A csoportnyelveket, azon belül a diáknyelvet a nyelvtudomány káros jelenségnek 

tekintette, mely megbontja a köznyelv egységét és tisztaságát. Kis Tamás adott iskola 

diáknyelvét helyi szakszlengnek tekinti (KIS 1997, 250).   

A  szakszlengek érdeklődési, foglalkozási alapon elkülönülő csoportokra (katonai, 

diák, labdarúgó, narkós stb.) jellemzők. Szókincsük szakmától függő, az azonos szakmához 

tartozó kiscsoport szlengjének speciális szókincséből származik. Ezek a típusok 

keveredhetnek is, gyakoribbak a helyi szakszlengek.  

Ezen szótár habár kísérletet tesz a diáknyelv változatának leírására, mégis számos 

kompromisszummal együtt kell dolgoznia. Egy ilyen kutatásból megpróbálhatjuk kizárni 

azokat a szavakat, amelyek nem tartoznak kifejezetten a diáknyelvbe, azonban ez teljes 

mértékben nem sikerülhet. 

A diáknyelvvel kapcsolatos témában két lehetőség mutatkozik. Vagy általában véve 

beszélünk a diáknyelvről, vagy területi helyzetében vizsgáljuk. Ez utóbbi esetében egy 

oktatási intézmény nyelvhasználatát kell az empirikus kutatás alapjának tekinteni.  

A lokális diáknyelv leírásában az adatok két részre oszlanak. Számolnunk kell az adott 

intézményre jellemző (leginkább a nyelvi alkotóerőt, a szóalkotás formáit mutató) szó- és 
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kifejezés adatokkal, illetve egy olyan nyelvi adathalmazzal, mely általában véve ezen nyelvi 

réteg készletét adja.  

A diáknyelv általános leírása az elsődleges cél. Jelen szójegyzék is figyelmen kívül 

hagyta azon szavakat és kifejezéseket, amelyek csak adott intézmény falain belül kapnak 

szerepet. Természetesen vannak különbségek iskolák között, diáknyelvük között, azonban a 

helyi nyelvi jellemzők nem adnak olyan erőteljes nyelvi alapú különbséget, hogy ne 

beszélhetnénk egy olyan nyelvi rétegről, amit diáknyelvnek nevezhetünk.   

A kommunikáció szabad áramlása lehetővé teszi egy olyan diáknyelv kialakulását, 

mely területi jellegtől mentes, általános adatállománnyal rendelkezik. Ehhez igyekszik 

adalékul szolgálni jelen szójegyzék, válogatás. 

A kommunikáció újabb formáinak térnyerése miatt a szójegyzék tartalmazza azon 

alakokat, melyek az Internettel, főképpen a cseteléssel kapcsolatosak. A cset/chat műszavait a 

szócikkek jelzik.  

A szótár figyelembe vette a nyelvi stílusok közötti átmenetet. Ha a szlengben, a 

köznyelvi szlengben szintén megjelenik adott alak, a szócikk külön jelöli. Amennyiben a 

szóalak, kifejezés jelentése megfelel egy másik adatnak, úgy azt nem ismétli a szótár, hanem 

szintén jelzi. Az ábécérend a meglévő adatokhoz alkalmazkodik.  
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A szócikkek felépítése 
 
 
 
 
 
 
                                                                          kiejtés 
            

címszó                                               szómagyarázat 
                                                                           szófaji jelölés                                               
 
 
 
 
 
 
jelentésváltozatok 
 
 
   példamondat                     képzett alakok,  

                                     szófajmegjelöléssel 
 

  
 

 
                                   a különböző jelentések elválasztása 

cool [kúl] 1  mn. ←  ang. cool ’laza,
menő’  Nagyon ~ a ruhád, ilyet
szeretnék én is! ●  2   fn.  jó, szép tárgy,
esemény  Ez ~!   kúlos mn.  
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Rövidítések és jelek jegyzéke 
 
chat  csetelés műszava , írásos forma 
derog.   becsmérlő, lekicsinylő értelemben 
emf.      emfatikus, hangsúlyos 
fn.   főnév 
hat.  határozószó 
i.   ige 
iron.   ironikus 
i. tárgy. tárgyas formában használatos ige 
kif.   kifejezés, szókapcsolat 
köt.  kötőszó 
mn.  melléknév  
msz.   módosítószó 
névm.   névnás 
offens.   offenzív, személyesen bántó, sértő  
röv.  rövidítés 
szl.  a szleng nyelvi rétegében is használatos 
szn.   számnév, mennyiséget jelölő szó, kifejezés 
tölt.   töltelékszó 
→  jelentése egy másik szócikkben 
←  eredet, az átvétel iránya, szómagyarázat 
~  a szó/kifejezés jelölése 
●  különböző jelentések elválasztása  
  képzett alakváltozat 
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Szójegyzék 
 
 
 

A 
 
Add elő!  kif   Mondd el! Meséld el! 
 
agyfasz  fn.  offens.  düh, harag  A tanár 
megint ~t kapott, és kiosztott hat egyest. � 
agyfaszú   mn.  offens.  
 
alap mn. egyértelmű, alapvető  Ezt min-
denki tudja, ez ~.    alapból   hat.  
 
alma 1 mn. lekésés, lemaradás Ez már ~.  
’Ezt lekésted.’ ● 2 mn. ügyetlen, kezdő 
Hogy lehetsz ilyen ~, ez mindenkinek 
megy! 
 
alkesz mn. iszákos, alkoholista személy 
Nem iszom annyit, nem vagyok ~ 
 
aprít  i.  nem kímél (sokszor labda-
játékoknál használatos) Gyerünk Saca, 
~sd!  �  aprítás  fn. aprítani való fn. 
 
A/S/L  röv.  chat.   ← ang. Age Sex 
Location   ’Kor  Nem  Lakóhely’ 
 
aszem  kif.   röv.  chat.   azt hiszem    
beszédben is használatos  ~, nem lesz 
holnap tesi.      asszem  i.  
 
atompillangó  fn. túlsúlyos egyén, elhízott 
személy Nézd ezt az ~t, legalább egy 
százas! 
 
 

Á 
 
állat  1  mn.  emf.  nagyon jó, tetszetős  
Hű, de ~ ez a zene  ●  2  mn.  derog.  
szemtelen, mással durván viselkedő 
személy   Hogy lehettél Verával ilyen ~? 
 
                                

B 
 
barát  fn.  valakinek a kedvese, szerelme, 
az, akivel jár   Ő a ~om, együtt járunk. 
 
baromarcú mn. bunkó, szemtelen, 
csúnyán beszélő, nem tetsző személy Aztán 
odajött hozzánk két ~!    baromarcúkám  
mn. 
 
basni  i.  bas elnevezésű kockajátékot ját-
szani  Jössz ~? 
 
basszus   röv.    ~, már megint elkéstem! 
 
basszuskulcs → basszus 
 
baze → bazz  

 

bazz röv. emf. káromkodásként is 
megjelenik, elsősorban azonban érzelmi 
alapú, csodálkozást kifejező szócska   Na, 
ne ~!   ’Ez nem lehet igaz!’ 
 

bazze → bazz 

 

BB  röv. chat. ← ang. Bye bye! 

Viszontlátásra!’ 

 

BBS   röv.  chat.  ← ang. Be back soon.  

’Később látjuk egymást!  

 

beájul  i.  meglepődik, meghökken  Való-
ban ~nál, ha elmondanám, mit csináltam a 
hétvégén!    beájult   mn.  iron. 
 
beállt mn. alkohol vagy kábítószer 
fogyasztásamiatt módosult tudatállapotba 
került   Na, ez a csávó jól ~! 
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bebasz  mn. nehéz, jelentős  A dolgozat 

elég ~ volt. 

 

bebaszik  i.  berúg, sokat iszik, leissza 

magát  Vasárnap úgy ~tam! 

 

bebaszott  1   i. nem sikerült, elromlott, 
kellemetlen lett számára  Na, ez az ügy jól 
~ nekem!    ●  2   mn.   részeg, ittas  Nem 
iszom többet, nem akarok ~ lenni. 
 
bebuktat i. egyes osztályzatot ad A tanár 
~ott, mert puskát használtam. 
 
beburkol   i. eszik, megeszik  Ezt jól ~tad? 
  burkol  i.  
 

befigyel  i.  csinál, tesz valamit  No, ezt jól 
~tem!        
 
béna  mn.  szl.  rossz, vacak, ciki  Nagyon 
~ a ruhám, ki sem merek mozdulni.   
  bénázik   i.  szl.  ügyetlen   Ez rossz 
lett, ezt jól el~tad. 
 
benyom   i.  berúg, sok alkoholt fogyaszt  
Annyit ittam tegnap, hogy majdnem ~tam.  
 
benyomja  a  rotot  kif.  derog.  erőteljes 
testszagot áraszt  Hű apám, valaki ~! 
 
beszentel  i.  széttörni, megrongálni  Jani 
~te az új telefonját, teljesen tropa lett. 
 
bevág  i.  gyorsan elfogyasztani az ételt  
De gyorsan ~tad az ebédet! 
 
bevágódik  i. a diák próbálja magát 
megszerettetni a tanárnál, igazgatónál  
Zsuzsi jól ~ott a dirinél.    bevágódás  fn. 
 
bezúz   1   i.   összetör, benyom  Úgy ~ta 
az ablakot, hogy szarrá tört!  ●  2  mn.  
ideges, idegességében vakmerő  Péter 
nagyon ~ volt az este! 
 

biosz   fn.  biológia tantárgy  Ki az új ~ 
tanárotok? 
 

bizi  fn. bizonyítvány, tantárgyi értesítő   

Milyen lett a ~d? 

 
brunyál  i.  szl.  ürít, pisil, vizel  Jancsi 
kiment ~ni.      brunyálás   fn.  
 
budi  fn.  WC, illemhely  Akkora dzsuva 
van a ~ban! 
 
bukik  i.tárgy.  elrontja, nem jön össze 

Kareszt kaptál magyarból? Hát, ezt ~tad! 

 

bukta  fn. kudarc, vereség, sikertelenség 
Ekkora ~t már régen kaptam! 
 
bula  fn.  szép nő  Azt az eget, milyen jó ~! 
 
buli  1  fn.  társas összejövetel, házibuli, 
születésnapi parti  Milyen volt Petiéknél a 
tegnapi ~?  ●  2  mn.  tetszetős, jó, 
örömteli   Nagyon ~ volt a tegnapi nap! 
 
bunkó   1   mn. illetlen, szemtelen személy 
Ekkora ~t még nem láttam!   ●  2  fn. 
dicséret iskolában, pont, piros ~ és fekete ~  
Kaptam ma két piros ~t, már csak egy kell 
az ötöshöz. 
 
bye [báj]  emf.  ← ang. Viszontlátásra! 
elköszönés  Na ~, már várnak? 
 
 

C 
 
cicalány  1  mn. megszólítás, szép lány  
Szia ~!  ●  2  fn. édesem, kedvesem, 
általam szeretett lány   Már úgy vártalak, 
~!  
 
cerka  1  fn. ceruza   Eltört a ~m.   ●   2  
fn.  férfi nemi szerv  Ezen a képen látszik a 
tag  ~ja. 
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ciki   mn.  kínos, kellemetlen eset, ese-
mény, tárgy   Nagyon ~ ez a meccs! 
 
cinkes  1  mn.  rossz minőségű  Alig tud-
tam végignézni azt a ~ filmet.  ●  2  éppen 
sikerült, majdnem nem sikerült   Ez a 
kettes nagyon ~ volt, de megvan. 
 
cool [kúl]  mn. ← ang. cool ’menő, dögös’  
azonos jelentéssel  Nagyon ~ volt az óra! 
 
CU  röv.  chat. ← ang. See you!  
’Viszontlátásra!’ 
 
cucc  1   fn.  dolog, ruhadarab  Milyen jó ~ 
van rajtad!   ●   2   fn. helyzet, szituáció  
Na, mi a ~ ? 
 
cumi fn. kellemetlen eset, a szívás → 
szinonimája  Tegnap elestem a bringával. 
Nagy ~ volt. 
 
cukor  mn.  aranyos, kedves  Egy olyan ~ 
sráccal buliztam a Zöld Pardonban! 
 
 

Cs 

 
Csá!  kif.  szl.  üdvözlés, a Szia!, Szevasz! 
formáknak felel meg, egyaránt használatos 
megérkezéskor és távozáskor  Na ~, most 
már mennem kell! 
 
Csácsumicső!  kif.  szl.  csak találkozáskor 

használatos, játékos forma, a Csá! → 

továbbgondolt formája, a Jó napot 

kívánok! – nak felel meg 

 

csincsasz  mn.  túldíszített, csicsás  Ez az 
üzlet tele van ~ cuccukkal. 
 
Csőcsumicsá!  kif.  a Csácsumicső! → 
ellentéte, a Viszontlátásra! helyzetének 
felel meg 
 

csőrözik   i.  csókolózik   Csak ~tünk, nem 
volt semmi különös. 
 
Csumi!  → Csá! 

 

 

D  
 
dekk   fn.  szl.  cigarettavég   Nincs pénzel? 
Keress ~et!   
 
dekkol  i.  várakozik, hiába vár  Már itt 
~ok egy órája!   
 
deszka   fn.  szl. lapos mellű lány  Ez a 
lány nagyon ~. 
 
dinnye  mn.  ügyetlen, buta, ostoba  Ez a 
gyerek annyira ~! 
 
diri   fn.  igazgató  A tanár elment a ~hez. 

 

dob egy pisikockát  kif.  pisil, vizel, 

elmegy pisilni  Jancsi kiment és ~.   

 

dob egy sárgát  → dob egy pisikockát   
 

doga  fn.  iskolai dolgozat  Holnap ~t írunk 

magyarból. 

 
dög  1  mn.  gonosz   Ez egy ~ dolog volt 
tőled.  ●  2   fn.  a szenyó → ’szem-
telenség’ szinonimája, nagyjából a Nem 
volt szép tőled! - nek felel meg    Ez nagy 
~ !      dögség  fn.   ●  3  fn.  jó alakú nő  
Láttad azt a ~öt! 
 
dupla-halál-kombó  kif. egymás után kö-

vetkező fizika és biológia szakóra  Holnap 

~ lesz, jó lesz tanulni! 
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Dz/Dzs 
 
dzsalni  i.  menni, sietni, elmenni vhonnan 

vagy vhová   Na, ~junk innen! 

 

dzsuva  fn.  szl.  piszok, rendetlenség  

Mekkora ~ lett a buli után!   dzsuvás  

mn. 

 

 

E/É 
 
Eldobom az agyam!  kif.  szl.  nagyjából a 

Nem hiszem el!,  Ez nem lehet igaz! 

kifejezéseknek felel meg 

 
elmászik  i.  elmenni, elsétálni  ~unk a 
büfébe? 
 
embere  fn.  szl.  lánynak a párja, kedvese  

Na végre, itt jön az ~em! 

 

emel  i.  túlságosan hosszú vagy unalmas 

órán kérdezgetik egymástól a tarokkisták, 

az óra végét várva   Jani, ~tél már? 

 
enes   fn.  röv.  nagyseggű lány  Odas, itt 
jön az az  ~, akit mondtam! 
 
eszméletlen  fn.  emf.  fantasztikus, nagyon 
jó   Ez a pasi ~! 

 
 
 
 

F 
 
fájin   mn.  eredetileg cigány szó, jelentése 
’aranyos’,  nagyon jó   Hát ez ~ lett!    
fájintos   mn. 
 
Fagyi  fn. a Fradi, FTC vicces nyelvi 
alakja  Te, a ~ mit csinált tegnap? 
 
faszi  fn.  férfi   Oltári jó ~! 
 
Fegyencváros → Fagyi 
 
felforr az agyvize  kif.   ideges,  ordibál  
Az ofőnek teljesen ~, ha Jani rákezdi a 
hülyeséget. 
 
fickó  → faszi 
 
fickós  mn.  szexuális jellegű kívánalma 
van   Nagyon ~ vagyok, már négy hete nem 
voltam nővel! 
 
(fog)orvosnál van  kif.  iron.  nem beteg, 
de hiányzik az iskolából, cinikus kifejezés  
Péter már megint ~, biztos dolgozatot 
írnak. 
 
föci  fn. földrajz tantárgy  Azt hiszem, meg 
lesz az ötös ~ből. 
 
frankó  1  mn.  igazságos  Ez a megoldás 
tényleg ~.  ●  2  fn. tény, valóság, igazság 
Megmondom neked a ~t!  ●  3   mn.  jó, 
szép   Ez a ház nagyon ~! 
 
full  1  mn. tele, tele van, jóllakott  Teljesen 
~ vagyok!   ●  2  mn.  nagyon jó, szép, 
tetszetős   Ez a csaj nagyon ~!  
 
fúró   fn. egyes osztályzat   Bioszból 
majdnam kaptam  egy ~t. 
 
fül  fn.  a fülhallgató, vagy annak 
hangszórója   Adsz egy ~et? 
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G 
 
gagyi  mn. rossz minőségű, vacak  Ilyen ~ 
előadást még nem láttam!    gagyer  mn. 
gagyesz   mn.  
  
gány  mn.  elromlott, elhanyagolt  Milyen 

~ ez a ház! 

 

gáz  1  mn.  ciki, kellemetlen  Ez a ruha 

nagyon ~, úgyhogy leveszem.  2  fn.  

szégyen  Ez az előadás nagy ~ a színház 

számára.    gázos  mn.  

 

Gázgéza  mn.  kellemetlen személy  Te 
aztán egy ~ vagy, nem hozzád tartozom!  
 
gimi  fn.   gimnázium  Melyik ~be jársz?  
  gimis   mn. 
 
gizda  1  mn. menő, laza személy  Mekkora 

~ az a srác, majd’ szétesik!  ●  2  mn. 

vékony fiú  Olyan ~ vagy, mint aki nem 

kap enni!   

 

gizdázik   i.  keménynek, bátornak mutatja 

magát  Most mit ~ol, nem vagy te olyan 

kemény! 

 

 

Gy 
 
gyerek  fn.  fiatal személy, általában fiú  
No, oszt jött három ~. 
 
gyík 1 fn. vékony, sete-suta, ügyetlen, 
esetleg ostoba fiú  Pisti egy olyan ~, hogy 
azt már tanítani kellene!  ●   2  fn.  férfi 
nemi szerv  Majdnem ~on rúgott.  ●   3   

fn.  vizelet (csak fiúk használják)  Megyek 
kiengedem a ~ot. 
 
gyökér  1  fn.  szl.  megszólításként, a 

haver szinomimája  Mi van, ~?  ●  2  

neveletlen, szemtelen, tolakodó személy  

Hogy lehetsz ilyen ~? 

 

gyökérpálca  fn.  derog  idegesítő, 
szemtelen, beképzelt személy  Nem 
gondoltam, hogy te ekkora ~ vagy! 
 
 

H 
 
hangyafasznyi mn. nagyon pici, 
jelentéktelen   Egy ~ kaját sem hagytatok? 
 

haver  fn.  barát, ismerős, de általában 

akkor is használják, amikor a baráttól → 

akarnak megkülönböztetni egy személyt  

Jó ~, semmi több, nem járunk. 

 
hf [háef]  fn.  röv. házi feladat  Mi a ~ 
töriből? 
 
HMCs [háemcsé]  röv.  derog.  Helyi 
Menő Csávó  Itt jönnek a ~k!      HVCs  
röv.  derog.    Helyi Vagány Csávó  
 
hnap  hat.  röv.  chat.  holnap 
 
Hogy egyenesedne ki az EKG-d!  kif.  
offens.  Hogy halnál meg! /Hogy dögölnél 
meg! 
 
holtan   hat.  ájultan, önkívületi állapotban    
Ott feküdt ~, megint benyomott. 
 
hót   msz.  nagyon   Ez ~ rosszul sikerült. 
 
höfö  →  hf 
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húz   i.  elmegy  na, ~zunk innen!     
Húzzunk a g**be!   kif.   offens.  
 

 

I/Í 
 
ide/oda ettek  kif.  adott helyre szoktak 
bizonyos személyek, az ide ette őket a fene 
frázis alakváltozata  Janiék teljesen ~, ki 
sem lehet őket robbantani. 
 
ideg   mn.  ideges, feszült   Olyan ~ vagy, 
hozzád se lehet szólni!     idegből   hat.  
 
idő  → Mennyi az idő? 
 
ighá   fn.  röv.   igh., igazgatóhelyettes  Az 
~ elkapott, vagy te mentél be hozzá? 
 
ien    névm.   röv.   chat.  ilyen 
 
imba mn. sokkal jobb, mint a többi, 
kimagaslik számos közül    Ez aztán ~  
 
istencsászár  mn. nagyon jó, fantasztikus  
Ronaldinho egy igazi ~! 
 
izébigyó  névm.  tölt. az izé játékos 
változata, valami  Mondd el azt az ~t! 
 
izomagyú   mn.  derog.  buta, szellemi 
erővel nem rendelkező személy (férfi)  Ez 
csak egy ~ faszi, agya az nincs! 
 
izomból   1  hat.  erőből, teljes erejéből   
És akkor a hapsi ~ felemelte a csajt.   ●   2  
hat.  derog.  nem gondolkodik, testi erejét 
fitogtatja    Semmi ész, csak úgy ~! 
 
izomvádli   1  fn. csúnya lábú lány  Itt jön 
egy ~!  ●  2   fn.  alacsony növésű női tanár  
erős izomzatú vádlija  Nézd … ~ját, 
mindjárt hányok! 
 
 

J 
 
jár vkivel  i.  közelebbi kapcsolatban van 
fiú és lány, nem okvetlenül szerelmesek, 
csak most együtt vannak  Most ti ~tok? 
 
jóccak  röv.  chat.  Jó étszakát! 
 
joker [dzsóker]  mn.  nagyon jó, 
megfelelő, rendben   ~, haver, 7-re ott 
leszek!   
 
jök   i.  röv.  chat   jövök  
  
 
 

K 
 
kacsa   mn.  szl.  kevés  valóságtarta-

lommal rendelkező hír  Hogy a tanárnő 

terhes, az csak ~. 

 

kafa   mn.  szép, tetszetős   Ilyen ~ cipőt 
szeretnék én is! 
 
kajak  mn.  felettébb jó, kiváló  Apám, 
nagyon  ~ az a film, mindenképp meg kell 
nézned!  
 
kajakra  hat. emf.  valójában, ténylegesen, 

könnyen, őszintén, igazán Tegnap 

átmentem a KRESZ vizsgán, de ~. 

 
kajál   i.  szl.  eszik  Éhes vagyok, kellene 
valamit ~ni! 
 
kajálda   fn.  iskolai  étkező, étkezde   
Jössz a ~ba? 
 
kampec  fn.  büntetés  Ezért a Janinak ~. 
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kamuzik  i.  nem mond igazat, hazudik  

Megint csak ~, ne higgy neki! 

 

kapa  fn.  elégtelen osztályzat  Olyan ~t 
kaptam, csak úgy zengett. 
 
kapufa   fn.  helytelen állítás  Apukám, te 
~t lőttél, már megint nincs igazad! 
 
karaj  →  király 

 
Karcsi / Karesz  →  kapa 
 
kard  → kapa 
 
Karesz-Meresz  →  kapa  
 
Károly → kapa 

 

karó →  kapa 
 

kattant  mn. offens.  bolond, megbo-
londult, rossz idegállapotban lévő személy  
Mit csinálsz? Teljesen ~ vagy? 
 
kavar  1  i.  összezavarja a személyek 
egymás közötti (sokszor szerelni) 
kapcsolatait   Most mit ~od itt?   ●   2   i.  
→ jár vkivel 
 
kecó  fn.  lakás, esetleg ház  Milyen jó kis 
~tok van! 
 
kemény  szn.  derog.  összesen, maximum  
Már ~ egyszer voltam Bécsben. 
 
kéró →  kecó 
 
kezd  1  i.tárgy  elkezd hülyeségeket, 
butaságokat beszélni, unalmas, untató   
témát feszeget   Jaj, ne ~d már megint!   ●   
2   i.  szokásos, idegesítő cselekvését kezdi  
Már megint ~i a dobolást! 
 
kibasz  i. eltávolít, eltanácsol az iskolából, 
kidob  valahonnan   Jancsit ~ta a diri. 
 

kidob →  kibasz 
 
király  mn.  emf.  nagyon jó, kiváló, 
tetszetős  Láttam tegnap egy ~ filmet!  
 
királycsászár → királyság  
 
királyság  fn. nagyon kellemes, tetszetős 
dolog, esemény, a király egyfajta fokozása, 
nagyjából a Tök jó! – nak, az Ilyet még 
nem láttam! - nak felel meg   Hű apám, ~!  
 
kircsi  mn.  emf.  valószínűleg a király 

módosult alakja, jó, tetszetős  Ez a ruha 

valóban nagyon ~! 

 

kirúg  1  →  kibasz   ●  2   i.  már nem 
szereti,  nem akar vele lenni   Tegnap ~ott 
a Peti! 
 

kivon az egyenletből kif. megöl, 

meggyilkol valakit  Abban a filmben a 

főhős mindenkit ~. 

 
klolyó  → budi 
 
kocka  fn.   offens.   csúnya fejformájú / 
arcú gyerek  Hű, milyen ~ az a gyerek!   
 
kockafejű  fn.  matematika tagozatos 
középiskolai diák   Ott jönnek a ~ek. 
 
kokira issza magát  kif.  nagyon részeggé 
válik, ájultra issza magát, annyit iszik, 
hogy nem tud magáról   Peti ha ennyit 
iszik, megint ~. 
 
konkrét  mn.  jó, egyedi  Nagyon ~ ötlet, 
tetszik! 
 
Köcc!  i.  emf. a Köszönöm! / Kösz! 

rövidített formája  ~ a tollat! 

 

Köcce! → Köcc! 
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körte  mn. haladó, nem kezdő valamiben 
Látom, te a fociban már nagyon ~ vagy. 
 

közkincs  fn.  derog.  arra a lányra 
mondják, aki a csoport számos tagjával 
került szexuális kapcsolatba   A mi 
bandánkban Rita egy ~. 
 
közterület  fn.  türelmi zóna szexuális 

szolgáltatást kínáló nőknek   Milyen sok nő 

ácsorog itt, csak nem egy ~en vagyunk? 

 
kretén  mn. derog. szellemileg fejletlen, 
ostoba személy  Ez a gyerek akkora ~! 
 
kúl  → cool  
 
 

L 
 
lájtos  mn.  ← ang. light  ’könnyű, világos’ 
szóból   Megint egy ~ óránk lesz! 
 
láma   fn.  offens.  pancser, vesztes, buta   
Te már csak egy örök ~ maradsz! 
 
lámpaállapot   kif.  részeg, túl sokat ivott, 
a merev részeg → kifejezés szinonimája   
Beállt nála a ~. 
 
laza  fn.  fesztelenül viselkedő, könnyed, 
nem foglalkozik a környezete 
véleményével   Nagyon ~ vagy ebben a 
szerkóban! 
 
lecó  → hf  
 
legálisan lóg  kif.  akkor használják, 
amikor elmarad egy olyan óra, ahol nem 
szokás beírni a hiányzókat  Ma ~unk a 
töriről.   legális lógás  kif.  
 
lezúz   1   i.  tönkretesz valamit   Jól ~tad a 
tolltartód!   ●  2   i.  alkoholt inni, meginni 
bizonyos mennyiségű alkoholt   A bulin 
~tam egy üveg bort.   
 

loller  mn.  röv.  ang. LOL (Laughing Out 
Loudly) ’hangos kacagás, vicces, poénos 
dolog’ formája, jelentése azonos az 
eredetivel   Nagyon ~ ez e film! 
 
lóg   i.  szl.  tanóráról igazolatlanul hiány-
zik Nem volt bent az órán, biztosan ~ott. 
 
luvnya  fn. csaj, lány, nőcske  Odas, 
micsoda ~! 
 
lúzer   mn.  ang.  loose ’laza, ki-csapongó, 
züllött életmód’ személyre vonatkoztatott 
alakja, ügyetlen, vesztes gúnyos 
jelentésben   Ilyen ~t! 
 
 

M 
 
maci   fn.  maszturbálás, önkielégítés  

Nincs senkim, marad a ~. 

 

macskabenzin   fn.  tej  Gyere, igyunk egy 
kis ~t! 
 
macsó   1   fn.  derog.   feltűnően öltözött, 
magát szépnek látó és azt mutató férfi   Ott 
jön két ~ csávó.  ●  2  mn. derog.   
feltűnően öltözött, fesztelenül viselkedő 
(férfi)  És az a fickó olyan ~ volt, hogy 
majd’  szét esett. 
 
madár   1  mn.  hiszékeny   Te ~nek nézel, 
hogy ilyeneket mondasz?  ●  2  fn.  
könnyen szívességet tevő ember  Miért 
tegyem én ezt meg neked? Ne nézzél ~nak! 
 
magol / bemagol  i.  szó szerint, 

könyvszerűen megtanul   Ezt jól ~tad! 

 

mák  fn.  történés, probléma, nagyjából a 
fene/franc szinonimája   Na, mi a ~ van?  
 
mangó pápá  kif.  felszólítás a távozásra, 
elmenni vhová, leginkább fiatalabb 
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diákoknál fordul elő    Na, ~zzunk el a 
könyvtárba! 
 
matek  fn.  matematika tantárgy  A har-
madik óra ~ lesz. 
 
meek   i.  röv.  chat  megyek 
  
meki   fn.  Mc Donalds   Megyünk ma este 

a ~be? 

 

Menjél már a halálba!   kif.   offens.  
Hagyj békén! Hagyd már abba! Ne szekálj! 
 
Mennyi az idő?   kif.   a diák részéről 

jelzés a tanárnak, hogy a tanóra véget ért  

Tanár úr! ~ 

 
merev részeg →  lámpaállapot  
 
mess  röv.  chat.  Meséld! 
 
Mi a pálya? → pálya 
 
micsoda  fn. tölt. izé, valami, helyettesítő 
szó   Órán egy olyan ~t írtunk. 
 
Mi a rák van?   kif.  emf.  Mi a helyzet?  
Mi történt?   
 
mind1  röv.  chat.  mindegy 
 
mint a hidrogén  kif. derog.  teljes 
formában: Olyan, mint a hidrogén  
mindenkivel kapcsolatba lép, könnyűvérű 
lány  Babi tényleg olyan ~, már annyi 
pasija volt. 
mmint   köt.   röv.   chat.   mármint 
 
mobcsi  fn.  a mobiltelefon játékos alakja  
A ~d Nokia? 
 
mobcsitelcsi →  mobcsi 
 
Monca!  röv.  Na, mondjad!   Itt vagyok, 
na ~! 
 

N 
 
nagyon baba! / nagyonbaba!  kif.  emf. 

nagyon klassz, nagyon jó, tetszik  Ez a 

gatya ~! 

 

naon   msz. emf.  nagyon  Ilyen ~ jól még 
nem éreztem magam! 
 
nm  röv.  chat.  ← ang.  nevermind  
’sohasem’ 
 
nővel van  kif. szexuális jellegű 
kapcsolatban van egy nővel  Jani otthon 
van,  s persze megint  ~. 
 
ns →  enes 
 
núb   fn.  kezdő, amatőr  Jaj, ne legyél már 
ilyen ~! 
 
 

Ny 

 
nyal  i.  a diák nem méltányolható 
eszközökkel próbál a tanárnál jobb 
eredményt elérni  Jani aztán jól be~ta 
magát a fizika ötösért 
 
nyom  i.  csinál vmit, vmilyen cselekvést 
végez   Nagyon lájtosan ~ta a szöveget. 
 
 

O 
 
odabasz  mn.  jelentős, nehéz  Ez a tel-
jesítmény eléggé ~. 
 
Odas! i. röv. figyelmeztetés, figyelem-
felhívás, az Odasüss! rövidítése  ~, 
micsoda csajszi! 
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ofő  1  fn.  osztályfőnök  Tudod már, hogy 
ki lesz az ~d a gimiben?   oszifő  fn.  ●  2 
fn. osztályfőnöki óra  Ma az ~n 
megbeszéljük a kirándulást.  
 
olasz   fn.  jól öltözött személy   Azért, 
mert új gatyád van, még nem vagy egy 
nagy ~ ! 
 
olt  i.  elhitet vmit vkivel  De nagyot 
~ottam tegnap a tanárnál! 
 
oltári → állat      oltári  mn. 
 
Olyan a szája, mint egy porszívó → 
porszívó 
 
OMG   kif.  röv.  chat.    ← ang.  Oh, my 
God!   ’Ó, Istenem!  Istenem!’ 
  
ottpusztul  i.  nagyon jó érzi magát  Annyit 
nevettem, majd’  ~tam. 
 
olvasásóra  fn.  olyan óra, ahol valamilyen 
okból bármit lehet csinálni, nem folyik 
szaktárgyi oktatás, szabadfoglalkozást 
lehet folytatni   De jó, megint ~ jön! 
 
 

Ó 
 
ócska  mn.  elavult, maradi  Elég ~ a 
dumád,  haver! 
 
 
 

Ö/Ő 
 

örihari   kif.  fn.  emf.   örök harag   Ha 

nem segítesz, akkor ~!  

 
ős  fn.  szülő  Na, ehhez mit fognak szólni 
az ~eim! 
 

P 
 
pálesz   fn. szl.   pálinka   Jani megint túl 
sok ~-t ivott. 
 
pálya  fn.  szl.  helyzet, szituáció, állapot  
Na, mi a  ~?  
 
para  1  fn. nehézség  Tudtam mindent, 
nem volt ~.  ●  2  fn.  idegesítő, veszélyes 
eset, esemény   Szerintem nagy ~ lesz a 
meccsen.   
 
parázik   i.  fél, megijed, retteg, tart vmitől   
Most mit ~zol, nem lesz semmi gond! 
 
pancser  mn.  ügyetlen  Ne legyél már 

ilyen ~! 

 
partiarc  fn.  bulizós személy  Jancsi egy 
igazi ~, minden nap bulizik. 
 
pedálozik → nyal 
 

Pejparipa pimpellője piros pozsgás 

pofádba!  kif.  derog.  a Ló**sz (sic!) a 

seggedbe! frázis finomított, játékos 

formája 

 

picsa  mn.  derog.  buta, ostoba, ügyetlen 

lány, nő    Te mekkora egy hülye ~ vagy! 

 

PLS  röv.  chat.   ← ang.  Please!  

’Kérlek!’ 

 

porszívó  fn.  röv.  olyan lányra, nőre 
alkalmazzák, aki az orális szex mestere  
Olyan a szája, mint egy porszívó.   
 

pöcs   fn.  offens.   idióta, hülye, ostoba, 

ellenszenves  Hogy lehetsz ilyen  ~! 
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puska  fn. nem megengedett segédeszköz 

dolgozatoknál   Föciből egy baromi jó ~t 

készítettem magamnak. 

 
puttó  mn.  emf.  elsősorban molettebb 
személyre vonatkozó becézőszó  Hol 
voltál, te kis ~? 
 

 

R 
 
rácseszik  i.  szl.  elbukik, pórul jár  
Alaposan ~tél! 
 
racska   fn.   radírgumi   Van nálad ~? 
 
rendszergarázda  fn. rendszergazda  
Megyek a ~hoz egy kis segítségért. 
 
rák   1   fn. valami, dolog, tárgy, sokszor a 
fene, franc szinonimája  Mi a ~ az az 
asztalon?   ●  2   tölt.   megfelel  A 
picsába! A francba! meglepődést, 
ijedtséget mutató kifejezéseinek Hogy a 
~ba! 
 
répát reszel → reszel 
 
reszel  i.  maszturbál, önkielégítést végez   

Van csajom, már nem kell ~nem.    

reszelés  fn. 

 
retyó   fn.  illemhely, WC   Megyek a ~ra. 

  retyi  fn. 

 

rinyál   i.  offens.  nyavalyog, kényeskedik, 
esetleg sírogat   Most mit ~sz itt, biztos 
szeret téged! 
 

rizsa  fn.   szószaporítás, hazudozás  Mit 
~ol itt nekem?   rizsázik   i. 
 

röpi  fn.  röpdolgozat   Holnap írunk egy 
~t, úgyhogy tanulhatok. 
 
röppentyű  → röpi 
 
rugó   fn.  ezer forint   Van öt ~d kölcsön? 

 
rom  mn. nevetséges, nagyon egyszerű, 
nem jól sikerült   Ez az óra nagyon ~ volt. 
 
 

S 
 
seggel    i.   megtanul, bemagol, szó szerint 
megtanul    Az lesz, hogy be~em az összes 
évszámot.  
 
séró  fn.  szl.  haj  Milyen állat a srác ~ja! 

 

sötét  mn.  szl.  buta, ostoba  Ez az alak 
nagyon ~, beszélni se tud! 
 
spéci  mn.  jó, megfelelő, jól működő   
Vettem egy ~ palmtopot! 
 
stájsz  fn.  helyzet, szituáció  Mi a ~ veled 
kispajtás? 
 
stíröl   i.  szl.  bámul vkit  Na menjünk, 
nem akarom ~ni egész nap. 
 
suli   fn.  iskola  Beteg vagyok, nem 
megyek holnap ~ba. 
 
sutyerák  1  mn.  rendetlen, nemtörődöm  
Olyan ~ bírsz lenni néha!   ●  2  mn.  buta, 
szerencsétlen, ostoba    Kicsit ~ szegény. 
 
süti  mn.  nagyszerű, kedves, az édes 
szinonimája   Jaj, de ~ ez a srác! 
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Sz 
 
szafaládé  1  fn. elégtelen osztályzat  

Kaptam nyelvből egy ~t.  ●  2  mn.  

kellemetlen  Tegnap az a dumád  nagyon ~ 

volt.     

szakadás  fn.  nevetség, nevetséges dolog  
A dumádtól a ~ jön rám! 
 
szal  röv.  chat  szóval 
 
számtek  fn.  számítástechnika óra  Holnap 
elmarad a ~. 
 
szar ügy  kif.  szl.  kínos eset, probléma   
Ez az eset a sráccal nagyon ~ ügy. 
 
szerkó  fn.  felszerelés, holmi, ruházat  
Milyen ~ban jöttél te kirándulni? Ez 
nagyon gáz! 
 
szimpi  mn.  röv.  szimpatikus személy   
Jaj, nagyon ~ volt tegnap a barátod! 
 
szív   1   i.  pórul jár vki, vmi miatt 
Mennyit ~ok én miattad!  ●  2   i.  füvet, 
marihuánát fogyaszt    Te ~tál már füvet?  
●  3   i.  rossz sora van, nem sikerül semmi, 
folyamatos sikertelenségekkel küzd, meg-
felel a rájár a rúd frázisának   Az utóbbi 
időben csak ~ok!   
 
szivat  1  i.  rosszat tesz vkinek, nem 

kedvesen  viselkedik vele  Most miért kell 

engem ~ni?  ●  2   i.  büntet   Már 

harmadik hete ~ a tanár.  

 
Szív, mint a torkos borz  → szív 
 
szobrozik  → dekkol 
 
szopás → szívás 
 
szopat → szivat 

 

szőke  mn.  szl.  buta, ostoba lány  Ez a 

csaj nagyon ~. 

 

szőrös csöcsű  kif.  kártyajátékban a pikk 

dáma   Van egy ~d? 

 

szőrös punci → szőrös csöcsű 

 

szöveg  fn.  beszéd, beszédmű  Milyen 

ócska ~ ez? 

 
sztár  mn.  tetszetős   Nagyon ~ ez a film! 
 
szuper  mn.  nagyon jó, megfelelő  az 
amerikai angol nyelvben megfelel a cool 
szónak  Baromi ~ az új verdátok!      
szupi   mn.   
 
szutyok  mn.  rossz, koszos  Baromi ~ lett 
a gatyám a sártól!     szutykos  mn. 
 

 

T 

 
tag   fn.  derog. személy  És, mit akart 
tőled az a ~? 
 
tal   röv.  chat.  találkozó, találkozzunk 
tanári  röv.  fn.  tanári szoba  Jani bá a 
~ban van? 
 
tancsi  fn.  tanító, tanár  Mit mondott a ~ ?  
  tancsibácsi   fn.   tancsinéni   fn.   
 
teker egy barnát  kif.  székel, kakál, 
elmegy kakálni/székelni  Mindjárt jövök, 
~. 
télleg   msz.  röv.  chat.  tényleg  beszéd-
ben is használatos  Te ~ nem voltál a 
buliban? 
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témázgat → kavar 1 
 
termő  fn.  természetismeret óra  Az utolsó 
óra ~ lesz. 
 
tesi   fn.  testnevelés tantárgy  Ma dupla 
~nk lesz, megyünk úszni. 
 
tesicucc  fn.  testnevelés órai felszerelés  

Nem hoztam ~ot. 

 

teve   fn.  offens.  megszólítás, sokszor  

nem túl kedves formában  Miért nem jöttél 

órára, te ~? 

 

tézé   fn.  röv.  témazáró dolgozat  Holnap 
~t írunk föciből. 
 
THX röv. chat. ← ang. Thanks! 
’Köszönöm! Köszönettel!’ 
 
tipliz  i.  menni, arrébb menni, elmenni az 
útból   Na, tiplizz ~! 
 
tiszta ideg  →  ideg 
 
tol  i. csinál, végez vmilyen cselekvést  
Gyerünk, ~jad, még hat oldal van hátra! 
 
tom   i.  röv.  chat.  a tudom rövidülése   
 
totál   msz. nagyon, felettébb  Tegnap egy 
~ jó filmet láttam! 
 
töf-töf  fn.  szeretkezés  Aztán nagyban 
ment a ~. 
 
tök  → totál  
 
tökjó  mn.  szl.   nagyon jó   Azt hiszem, ~ 
napom lesz ma! 
 
törcsi  fn.  szl.  törülköző  Add kölcsön a 
~det! 
 
tré → gány 
 

Ty 
 
tyúk  1  fn.  szl.   lány   Eszméletlen  szép 
az a ~ !   ●   2   fn.  derog.  ostoba, buta 
lány, nő   Te mekkora egy ~ vagy! 
 
 

U/Ú 
 
újít  i.  újonnan vesz, vásárol, beszerez   
Ezt a cipőt most ~ottam. 
 
 

Ü 

 
ütközik i. találkozni, összefutni vkivel  

Majd délután ~ünk! 

 
 

Ű 

 
űberfasza  1  mn.  nagyon jó, tetszetős  

Mekkora ~ ez a kecó!  ●  2  tölt.    emf. 

felkiáltó, lekicsinylő forma 

  

 

V 
 
vág  i.  szl.  tud, ismer vmit, képes vmire  
Te ~od ezt a témát? 
 
valag  fn. probléma, a franc, fene 
formáknak felel meg   Mi a ~ bajod van? 
 
valsz   msz.  röv.  chat.  valószínűleg 
 
vaon   névm. röv.  chat.  vajon 
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vaze   tölt.  emf.  valószínűleg a Baszd 
meg! rövidült, egyszerűsödött alakja; 
másik, elfogadhatóbb kialakulási 
magyarázata az angol nyelv What is up? 
’Mi van? Mi a helyzet?’ kifejezésének 
rövidülése  Hű ~, ez nem semmi! 
 
verda  fn.  szl. jármű, általában 
személyautó  Milyen ~t szeretnél 
magadnak? 
 
vnap   hsz.   röv.   chat.   vasárnap 
 
vok  i.  röv. chat. írásos formákban a 
vagyok  létige rövidítése 
 
 

W  
 
wassup   kif.  röv.  chat ← ang. What’ up?  
’Mi a helyzet?’ 
 
wunderschön [vundersőn]  kif.  mn.  
csodaszép, német alapú szóösszetétel, 
sokszor lekicsinylő, felkiáltó formában  Ez 
aztán ~! 
 
 

Y 
 
Yo8   röv.  chat.  Jó éjt! 
 
 

Z 
 
zav   i.  röv.  chat   Zavarlak?   
 
zúzni  i.  játszani vmilyen játékot  Jössz ~ 
egy menet darts-ot?    zúzás  fn. 
 
zúzós   mn.   kemény, bulizós   Ez nagyon 
~ zene, teljesen bepörgök tőle! 
 
 

Zs 

 
zsé  fn.  pénz   Van ~d? 
 
zsepi   fn.  papírzsebkendő   Van egy ~d? 
 
zseton → zsé 
 
zsír  1  mn. felettébb jó  Tetszik nekem, 
nagyon ~!  ●  2  mn.  új, bontatlan 
csomagolású  Ez a telefon abszolút ~  
garanciális.  ●  3.   msz.  teljesen, fokozó 
formája az új melléknévnek   Ez egy ~ új 
könyv, most jelent meg.   
 
zsírsirály mn. szóösszetétel, a zsír → 1. 
jelentésének, fokozásának felelhet meg, 
nagyon jó   Ez a film ~ volt 
 
zsírsúlycsúcs mn. kitűnő, remek Ez a 
zenekar ~!    zsírsúlycsúcsság 
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